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PIEZĪME 
Temats: PADOMES IKMĒNEŠA AKTU APKOPOJUMS – 2014. GADA JŪLIJS UN 

AUGUSTS 
  

Šajā dokumentā uzskaitīti tiesību akti, ko Padome pieņēmusi 2014. gada jūlijā un augustā. 1 2 

Tajā sniegta informācija par leģislatīvo aktu pieņemšanu, tostarp norādot: 

• pieņemšanas datumu, 

• attiecīgo Padomes sanāksmi, 

• pieņemtā dokumenta numuru, 

• atsauci uz Oficiālo Vēstnesi, 

• piemēroto balsošanas kārtību, balsojuma rezultātus un attiecīgā gadījumā balsojuma 

skaidrojumu, kā arī Padomes protokolā publicētos paziņojumus. 

1 Izņemot dažus tiesību aktus ar ierobežotu darbības jomu, piemēram, procesuālus lēmumus, 
aktus par iecelšanu amatā, tādu iestāžu lēmumus, kas izveidotas ar starptautiskiem 
nolīgumiem, budžeta lēmumus par konkrētiem jautājumiem utt. 

2 Gadījumos, kad leģislatīvie akti pieņemti, izmantojot parasto likumdošanas procedūru, 
Padomes sanāksmes datums, kad leģislatīvais akts pieņemts, var nesakrist ar faktisko 
attiecīgā akta pieņemšanas datumu, jo parastā likumdošanas procedūrā pieņemtus 
leģislatīvos aktus uzskata par pieņemtiem tikai tad, kad tos parakstījis gan Padomes 
priekšsēdētājs, gan Eiropas Parlamenta priekšsēdētājs un abu iestāžu ģenerālsekretāri. 
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Šajā dokumentā arī ir iekļauta tāda informācija par neleģislatīvu tiesību aktu pieņemšanu, kuru 

Padome ir nolēmusi publiskot. 

Šis dokuments ir pieejams arī Padomes tīmekļa vietnē: 

Padomes ikmēneša aktu apkopojumi (akti) - Padome 

Apkopojumā uzskaitītos dokumentus var iegūt Padomes dokumentu publiskajā reģistrā: 

Dokumenti un publikācijas - Padome. 

Būtu jāņem vērā, ka šis dokuments ir izstrādāts tikai informatīvos nolūkos, – par autentiskiem ir 

uzskatāmi tikai Padomes sanāksmju protokoli. Šie protokoli ir pieejami Padomes tīmekļa vietnē: 

Padomes protokols - Padome. 
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http://www.consilium.europa.eu/register/lv/content/out/?PUB_DOC=%3E0&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&DOC_LANCD=LV&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2014.
http://www.consilium.europa.eu/lv/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/lv/content/out/?DOC_SUBJECT=PV+CONS&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&DOC_LANCD=LV&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2014


 

 
INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTIEM, KO PADOME PIEŅĒMUSI 2014. GADA JŪLIJĀ UN AUGUSTĀ 

 

Rakstiskās procedūras, kas pabeigtas 2014. gada 3. jūlijā 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS / PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums 2014/537/KĀDP (2014. gada 3. jūlijs) par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu 
un noslēgtu nolīgumu starp Eiropas Savienību un Centrālāfrikas Republiku par Eiropas Savienības 
militārās operācijas (EUFOR RCA) spēku, īstenojot savas pilnvaras, aizturētu personu nodošanas 
kārtību Centrālāfrikas Republikai un par garantijām šīm personām 
OV L 251, 23.8.2014., 1.–2. lpp. 

9774/14 

Nolīgums starp Eiropas Savienību un Centrālāfrikas Republiku par Eiropas Savienības militārās 
operācijas (EUFOR RCA) spēku, īstenojot savas pilnvaras, aizturētu personu nodošanas kārtību 
Centrālāfrikas Republikai un par garantijām šīm personām 
OV L 251, 23.8.2014., 3.–6. lpp. 

9775/14 

Padomes Lēmums 2014/430/KĀDP (2014. gada 3. jūlijs), ar ko groza Vienoto rīcību 2005/889/KĀDP 
par Eiropas Savienības Robežu palīdzības misijas izveidi Rafas šķērsošanas punktā (ES RPM Rafa) 
OV L 197, 4.7.2014., 75.–76. lpp. 

9681/14 

Padomes Regula (ES) Nr. 732/2014 (2014. gada 3. jūlijs), ar ko groza Regulas (EK) Nr. 754/2009 un 
(ES) Nr. 43/2014 attiecībā uz dažām zvejas iespējām 
OV L 197, 4.7.2014., 1.–9. lpp. 

11215/14 
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Eiropas Savienības Padomes (EKONOMIKA UN FINANSES) 3327. sanāksme, kas notika Briselē 2014. gada 8. jūlijā 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS  DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Padomes Direktīva 2014/86/ES (2014. gada 8. jūlijs), ar ko groza 
Direktīvu 2011/96/ES par kopējo sistēmu nodokļu uzlikšanai, ko piemēro 
mātesuzņēmumiem un meitasuzņēmumiem, kuri atrodas dažādās dalībvalstīs 
OV L 219, 25.7.2014., 40.–41. lpp. 

10996/14 Vienprātība Visas dalībvalstis 
atbalsta 

Padomes paziņojums 

Padome: 

– atkārtoti pauž vēlmi apkarot agresīvu nodokļu plānošanu un nodokļu bāzes samazināšanu un peļņas novirzīšanu (BEPS) ES un starptautiskā 
līmenī un uzsver, ka šajā darbā būtu jāņem vērā pašreizējā ESAO darba savietojamība ar ES tiesisko regulējumu; 

– uzsver steidzamo vajadzību novērst nodokļu likumdošanas trūkumus Mātesuzņēmumu un meitasuzņēmumu direktīvā, kas radušies saistībā ar 
dalībvalstu nodokļu sistēmu atšķirību savtīgu izmantošanu, un tādējādi novērst, ka dalībvalstis zaudē ievērojamu ieņēmumu apjomu, un 
nodrošināt godīgu konkurenci starp uzņēmumiem vienotajā tirgū; 

– ņem vērā, ka, lai gan tiešo nodokļu uzlikšana ir dalībvalstu kompetencē, visas dalībvalstis piekrīt – grozošajai direktīvai būtu jārisina 
hibrīdaizdevumu struktūru izraisītie nodokļu likumdošanas trūkumi, kā rezultātā ir radusies nodokļu dubultā neuzlikšana; 

– atzīst, ka grozošo priekšlikumu ir nepieciešams sadalīt, lai varētu gūt drīzus panākumus hibrīdaizdevumu jomā, vienlaikus ņemot vērā, ka ir 
jāturpina apspriest otra ierosinātā grozošās direktīvas daļa, jo līdz šim dalībvalstis ir izteikušas dažādus viedokļus un vairākas dalībvalstis ir 
paudušas bažas par šo priekšlikuma daļu; 

– uzsver vajadzību turpināt darbu ar atlikušo grozošā priekšlikuma daļu un pieņem zināšanai nākamās prezidentvalsts Itālijas nodomu dot iespēju 
Padomē padziļināti apspriest citus nodokļu dubultās neuzlikšanas gadījumus. 
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Komisijas paziņojums 

Komisija: 

– uzsver, ka ierosinātie grozījumi Mātesuzņēmumu un meitasuzņēmumu direktīvas 4. panta 1. punkta a) apakšpunktā ir piemērojami nodokļu 
dubultās neuzlikšanas situācijās, kas rodas saistībā ar sadalītajai peļņai piemērojamo nodokļu neatbilstībām starp dalībvalstīm, tādējādi radot 
neparedzētus nodokļu atvieglojumus; 

– apstiprina, ka ierosinātos grozījumus Mātesuzņēmumu un meitasuzņēmumu direktīvas 4. panta 1. punkta a) apakšpunktā nav iecerēts piemērot 
gadījumos, kad nav nodokļu dubultās neuzlikšanas, vai ja grozījumu piemērošana radītu nodokļu dubulto uzlikšanu starp mātesuzņēmumiem un 
meitasuzņēmumiem sadalītajai peļņai; 

– un, ņemot vērā minēto, apstiprina, ka šā priekšlikuma pieņemšana neuzliek dalībvalstīm pienākumu atbalstīt jebkādu turpmāku tiesību aktu 
priekšlikumu tiešo nodokļu jomā. 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS / PAZIŅOJUMI 

Padomes Ieteikums (2014. gada 8. jūlijs) par Beļģijas 2014. gada valsts reformu programmu un ar ko 
sniedz Padomes atzinumu par Beļģijas 2014. gada stabilitātes programmu 
OV C 247, 29.7.2014., 1.–6. lpp. 

10772/14 

Padomes Ieteikums (2014. gada 8. jūlijs) par Bulgārijas 2014. gada valsts reformu programmu un ar ko 
sniedz Padomes atzinumu par Bulgārijas 2014. gada konverģences programmu 
OV C 247, 29.7.2014., 7.–11. lpp. 

10773/14 

Padomes Ieteikums (2014. gada 8. jūlijs) par Čehijas Republikas 2014. gada valsts reformu programmu 
un ar ko sniedz Padomes atzinumu par Čehijas Republikas 2014. gada konverģences programmu 
OV C 247, 29.7.2014., 12.–16. lpp. 

10775/14 
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Padomes Ieteikums (2014. gada 8. jūlijs) par Dānijas 2014. gada valsts reformu programmu un ar ko 
sniedz Padomes atzinumu par Dānijas 2014. gada konverģences programmu 
OV C 247, 29.7.2014., 17.–19. lpp. 

10777/14 

Padomes Ieteikums (2014. gada 8. jūlijs) par Vācijas 2014. gada valsts reformu programmu un ar ko 
sniedz Padomes atzinumu par Vācijas 2014. gada stabilitātes programmu 
OV C 247, 29.7.2014., 20.–24. lpp. 

10783/14 

Padomes Ieteikums (2014. gada 8. jūlijs) par Igaunijas 2014. gada valsts reformu programmu un ar ko 
sniedz Padomes atzinumu par Igaunijas 2014. gada stabilitātes programmu 
OV C 247, 29.7.2014., 25.–28. lpp. 

10784/14 

Padomes Ieteikums (2014. gada 8. jūlijs) par Īrijas 2014. gada valsts reformu programmu un ar ko 
sniedz Padomes atzinumu par Īrijas 2014. gada stabilitātes programmu 
OV C 247, 29.7.2014., 29.–34. lpp. 

10785/14 

Padomes Ieteikums (2014. gada 8. jūlijs) par Spānijas 2014. gada valsts reformu programmu un ar ko 
sniedz Padomes atzinumu par Spānijas 2014. gada stabilitātes programmu 
OV C 247, 29.7.2014., 35.–41. lpp. 

10786/14 

Padomes Ieteikums (2014. gada 8. jūlijs) par Francijas 2014. gada valsts reformu programmu un ar ko 
sniedz Padomes atzinumu par Francijas 2014. gada stabilitātes programmu 
OV C 247, 29.7.2014., 42.–49. lpp. 

10788/14 

Padomes Ieteikums (2014. gada 8. jūlijs) par Horvātijas 2014. gada valsts reformu programmu un ar ko 
sniedz Padomes atzinumu par Horvātijas 2014. gada konverģences programmu 
OV C 247, 29.7.2014., 50.–56. lpp. 

10789/14 
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Padomes Ieteikums (2014. gada 8. jūlijs) par Itālijas 2014. gada valsts reformu programmu un ar ko 
sniedz Padomes atzinumu par Itālijas 2014. gada stabilitātes programmu 
OV C 247, 29.7.2014., 57.–62. lpp. 

10791/14 

Padomes Ieteikums (2014. gada 8. jūlijs) par Latvijas 2014. gada valsts reformu programmu un ar ko 
sniedz Padomes atzinumu par Latvijas 2014. gada stabilitātes programmu 
OV C 247, 29.7.2014., 63.–66. lpp. 

10793/14 

Padomes Ieteikums (2014. gada 8. jūlijs) par Lietuvas 2014. gada valsts reformu programmu un ar ko 
sniedz Padomes atzinumu par Lietuvas 2014. gada konverģences programmu 
OV C 247, 29.7.2014., 67.–71. lpp. 

10794/14 

Padomes Ieteikums (2014. gada 8. jūlijs) par Luksemburgas 2014. gada valsts reformu programmu un 
ar ko sniedz Padomes atzinumu par Luksemburgas 2014. gada stabilitātes programmu 
OV C 247, 29.7.2014., 72.–76. lpp. 

10795/14 

Padomes Ieteikums (2014. gada 8. jūlijs) par Ungārijas 2014. gada valsts reformu programmu un ar ko 
sniedz Padomes atzinumu par Ungārijas 2014. gada konverģences programmu 
OV C 247, 29.7.2014., 77.–82. lpp. 

10796/14 

Padomes Ieteikums (2014. gada 8. jūlijs) par Maltas 2014. gada valsts reformu programmu un ar ko 
sniedz Padomes atzinumu par Maltas 2014. gada stabilitātes programmu 
OV C 247, 29.7.2014., 83.–87. lpp. 

10797/14 

Padomes Ieteikums (2014. gada 8. jūlijs) par Nīderlandes 2014. gada valsts reformu programmu un ar 
ko sniedz Padomes atzinumu par Nīderlandes 2014. gada stabilitātes programmu 
OV C 247, 29.7.2014., 88.–91. lpp. 

10798/14 
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Padomes Ieteikums (2014. gada 8. jūlijs) par Austrijas 2014. gada valsts reformu programmu un ar ko 
sniedz Padomes atzinumu par Austrijas 2014. gada stabilitātes programmu 
OV C 247, 29.7.2014., 92.–96. lpp. 

10799/14 

Padomes Ieteikums (2014. gada 8. jūlijs) par Polijas 2014. gada valsts reformu programmu un ar ko 
sniedz Padomes atzinumu par Polijas 2014. gada konverģences programmu 
OV C 247, 29.7.2014., 97.–101. lpp. 

10800/14 

Padomes Ieteikums (2014. gada 8. jūlijs) par Portugāles 2014. gada valsts reformu programmu un ar ko 
sniedz Padomes atzinumu par Portugāles 2014. gada stabilitātes programmu 
OV C 247, 29.7.2014., 102.–108. lpp. 

10801/14 

Padomes Ieteikums (2014. gada 8. jūlijs) par Rumānijas 2014. gada valsts reformu programmu un ar ko 
sniedz Padomes atzinumu par Rumānijas 2014. gada konverģences programmu 
OV C 247, 29.7.2014., 109.–114. lpp. 

10802/14 

Padomes Ieteikums (2014. gada 8. jūlijs) par Slovēnijas 2014. gada valsts reformu programmu un ar ko 
sniedz Padomes atzinumu par Slovēnijas 2014. gada stabilitātes programmu 
OV C 247, 29.7.2014., 115.–121. lpp. 

10803/14 

Padomes Ieteikums (2014. gada 8. jūlijs) par Slovākijas 2014. gada valsts reformu programmu un ar ko 
sniedz Padomes atzinumu par Slovākijas 2014. gada stabilitātes programmu 
OV C 247, 29.7.2014., 122.–126. lpp. 

10804/14 

Padomes Ieteikums (2014. gada 8. jūlijs) par Somijas 2014. gada valsts reformu programmu un ar ko 
sniedz Padomes atzinumu par Somijas 2014. gada stabilitātes programmu 
OV C 247, 29.7.2014., 127.–131. lpp. 

10805/14 
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Padomes Ieteikums (2014. gada 8. jūlijs) par Zviedrijas 2014. gada valsts reformu programmu un ar ko 
sniedz Padomes atzinumu par Zviedrijas 2014. gada konverģences programmu 
OV C 247, 29.7.2014., 132.–135. lpp. 

10806/14 

Padomes Ieteikums (2014. gada 8. jūlijs) par Apvienotās Karalistes 2014. gada valsts reformu 
programmu un ar ko sniedz Padomes atzinumu par Apvienotās Karalistes 2014. gada konverģences 
programmu 
OV C 247, 29.7.2014., 136.–140. lpp. 

10807/14 

Padomes Ieteikums (2014. gada 8. jūlijs) par ekonomikas politikas vispārējo pamatnostādņu īstenošanu 
dalībvalstīs, kuru naudas vienība ir euro 
OV C 247, 29.7.2014., 141.–143. lpp. 

10808/14 

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 1/2014 "ES atbalstīto sabiedriskā 
pilsētas transporta projektu efektivitāte" 

11254/14 

Padomes Direktīva 2014/87/Euratom (2014. gada 8. jūlijs), ar kuru groza Direktīvu 2009/71/Euratom, 
ar ko izveido Kopienas kodoliekārtu kodoldrošības pamatstruktūru 
OV L 219, 25.7.2014., 42.–52. lpp. 

10562/14 

Padomes Lēmums (2014. gada 8. jūlijs) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem sanitāro un 
fitosanitāro pasākumu piemērošanas apakškomitejā, kura izveidota ar Tirdzniecības nolīgumu starp 
Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Kolumbiju un Peru, no otras puses, attiecībā 
uz tās reglamenta pieņemšanu 
OV L 201, 10.7.2014., 18.–23. lpp. 

10534/14 
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2014/452/ES: Padomes Lēmums (2014. gada 8. jūlijs) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 
jāieņem EEZ Apvienotajā komitejā attiecībā uz grozījumiem EEZ līguma 31. protokolā par sadarbību 
īpašās jomās, kas nav četras pamatbrīvības (tiesības, vienlīdzība un pilsonība) 
OV L 205, 12.7.2014., 15.–17. lpp. 

10361/14 

2014/453/ES: Padomes Lēmums (2014. gada 8. jūlijs) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 
jāieņem EEZ Apvienotajā komitejā attiecībā uz grozījumiem EEZ līguma 31. protokolā par sadarbību 
īpašās jomās, kas nav četras pamatbrīvības (Eiropas infrastruktūras savienošanas instruments) 
OV L 205, 12.7.2014., 18.–19. lpp. 

10364/14 

2014/454/ES: Padomes Lēmums (2014. gada 8. jūlijs) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 
jāieņem EEZ Apvienotajā komitejā attiecībā uz EEZ līguma XX pielikuma (Vide) grozījumiem 
OV L 205, 12.7.2014., 20.–21. lpp. 

10368/14 

Padomes Lēmums 2014/538/KĀDP (2014. gada 8. jūlijs) par to, lai parakstītu un noslēgtu Nolīgumu 
starp Eiropas Savienību un Kolumbijas Republiku, ar ko izveido sistēmu Kolumbijas Republikas 
dalībai Eiropas Savienības krīžu pārvarēšanas operācijās 
OV L 251, 23.8.2014., 7.–7. lpp. 

10787/14 

Nolīgums starp Eiropas Savienību un Kolumbijas Republiku, ar ko izveido sistēmu Kolumbijas 
Republikas dalībai Eiropas Savienības krīzes pārvarēšanas operācijās 
OV L 251, 23.8.2014., 8.–15. lpp. 

10792/14 

Padomes Lēmums 2014/438/KĀDP (2014. gada 8. jūlijs), ar ko groza Eiropas Savienības īpašā 
pārstāvja Dienvidkaukāzā un saistībā ar krīzi Gruzijā pilnvaras un pagarina to termiņu 
OV L 200, 9.7.2014., 11.–12. lpp. 

6938/14 
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Padomes Īstenošanas lēmums 2014/439/KĀDP (2014. gada 8. jūlijs), ar ko īsteno 
Lēmumu 2012/642/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem pret Baltkrieviju 
OV L 200, 9.7.2014., 13.–14. lpp. 

10919/14 

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 740/2014 (2014. gada 8. jūlijs), ar kuru īsteno Regulu (EK) 
Nr. 765/2006 par ierobežojošiem pasākumiem pret Baltkrieviju 
OV L 200, 9.7.2014., 1.–2. lpp. 

10927/14 

Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāpieņem Starptautiskajā Atlantijas 
tunzivju saglabāšanas komisijā (ICCAT) 

10974/14 

Komisijas paziņojums 
Komisija uzskata, ka precīzais materiālais juridiskais pamats – LESD 43. panta 2. punkts, ko tā bija ierosinājusi saistībā ar procesuālo juridisko 
pamatu, proti, LESD 218. panta 9. punktu, – ir vienīgais piemērotais, jo LESD 43. panta 2. punkts ir arī materiālais juridiskais pamats saistībā ar 
procesuālo juridisko pamatu – LESD 218. panta 6. punkta a) apakšpunktu – attiecībā uz Padomes lēmumiem par to, lai noslēgtu starptautiskus 
nolīgumus, ar kuriem izveido attiecīgās RZPO; šajā sakarā būtisks var kļūt LESD 218. panta 9. punkts. 

Tāpēc Komisija saglabā savu priekšlikumu un nevar atbalstīt Padomes grozījumu, ar kuru juridiskais pamats, proti, 43. panta 2. punkts saistībā ar 
218. panta 9. punktu, tiek aizstāts ar 43. pantu (neminot punktu) saistībā ar 218. panta 9. punktu. 
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2014. gada 9. jūlijā 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS / PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums 2014/447/KĀDP (2014. gada 9. jūlijs), ar ko groza Lēmumu 2013/354/KĀDP par 
Eiropas Savienības Policijas misiju palestīniešu teritorijās (EUPOL COPPS) 
OV L 201, 10.7.2014., 28.–30. lpp. 

9685/14 

Rakstiskās procedūras, kas pabeigtas 2014. gada 10. jūlijā 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS / PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums 2014/449/KĀDP (2014. gada 10. jūlijs) par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar 
situāciju Dienvidsudānā 
OV L 203, 11.7.2014., 100.–105. lpp. 

10378/14 

Padomes Regula (ES) Nr. 748/2014 (2014. gada 10. jūlijs) par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar 
situāciju Dienvidsudānā 
OV L 203, 11.7.2014., 13.–22. lpp. 

11374/14 

Padomes Lēmums 2014/450/KĀDP (2014. gada 10. jūlijs) par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar 
stāvokli Sudānā un ar ko atceļ Lēmumu 2011/423/KĀDP 
OV L 203, 11.7.2014., 106.–112. lpp. 

10379/14 
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Padomes Regula (ES) Nr. 747/2014 (2014. gada 10. jūlijs) par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar 
situāciju Sudānā un ar ko atceļ Regulas (EK) Nr. 131/2004 un (EK) Nr. 1184/2005 
OV L 203, 11.7.2014., 1.–12. lpp. 

11373/14 

Rakstiskās procedūras, kas pabeigtas 2014. gada 11. jūlijā 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS / PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums 2014/455/KĀDP (2014. gada 11. jūlijs), ar ko groza Lēmumu 2014/145/KĀDP par 
ierobežojošiem pasākumiem attiecībā uz darbībām, ar ko tiek grauta vai apdraudēta Ukrainas teritoriālā 
integritāte, suverenitāte un neatkarība 
OV L 205, 12.7.2014., 22.–24. lpp. 

11701/14 

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 753/2014 (2014. gada 11. jūlijs), ar ko īsteno Regulu (ES) 
Nr. 269/2014 par ierobežojošiem pasākumiem attiecībā uz darbībām, ar ko tiek grauta vai apdraudēta 
Ukrainas teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība 
OV L 205, 12.7.2014., 7.–9. lpp. 

11702/14 

Eiropas Savienības Padomes (LAUKSAIMNIECĪBA UN ZIVSAIMNIECĪBA) 3328. sanāksme, kas notika Briselē 2014. gada 14. jūlijā 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS  DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Padomes Lēmums (2014. gada 14. jūlijs), ar ko pieņem Padomes nostāju par 
Eiropas Savienības 2014. finanšu gada budžeta grozījuma Nr. 2 projektu 
OV C 227, 17.7.2014., 3.–3. lpp. 

11323/14 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta 
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Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 806/2014 (2014. gada 
15. jūlijs), ar ko izveido vienādus noteikumus un vienotu procedūru 
kredītiestāžu un noteiktu ieguldījumu brokeru sabiedrību noregulējumam, 
izmantojot vienotu noregulējuma mehānismu un vienotu noregulējuma fondu, 
un groza Regulu (ES) Nr. 1093/2010 
OV L 225, 30.7.2014., 1.–90. lpp. 

88/14 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS / PAZIŅOJUMI 

2014/479/ES: Padomes Lēmums (2014. gada 14. jūlijs), ar ko koriģē pabalstus, kas paredzēti 
Lēmumā 2007/829/EK par noteikumiem, kas jāpiemēro attiecībā uz valstu ekspertiem un militāro 
personālu, kuri norīkoti uz Padomes Ģenerālsekretariātu 
OV L 215, 21.7.2014., 2.–3. lpp. 

10964/14 

2014/467/ES: Padomes Lēmums (2014. gada 14. jūlijs), ar ko pagarina Lēmuma 2011/492/ES spēkā 
esības termiņu un aptur tajā ietverto atbilstīgo pasākumu piemērošanu 
OV L 212, 18.7.2014., 12.–14. lpp. 

11290/14 

2014/481/ES: Padomes Lēmums (2014. gada 14. jūlijs) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 
jāieņem attiecībā uz dalību CARIFORUM un ES Padomdevējā komitejā, kura paredzēta Ekonomisko 
partnerattiecību nolīgumā starp CARIFORUM valstīm, no vienas puses, un Eiropas Kopienu un tās 
dalībvalstīm, no otras puses 
OV L 216, 22.7.2014., 1.–4. lpp. 

11292/14 

Padomes Lēmums 2014/460/KĀDP (2014. gada 14. jūlijs), ar kuru groza Lēmumu 2010/656/KĀDP, ar 
ko atjauno ierobežojošus pasākumus pret Kotdivuāru 
OV L 207, 15.7.2014., 17.–19. lpp. 

10209/14 
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2014. gada 17. jūlijā 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS / PAZIŅOJUMI 

Padomes Regula (ES) Nr. 779/2014 (2014. gada 17. jūlijs), ar ko nosaka anšovu zvejas iespējas 
Biskajas līcī 2014./2015. gada zvejas sezonā 
OV L 212, 18.7.2014., 1.–3. lpp. 

11586/14 

Rakstiskās procedūras, kas pabeigtas 2014. gada 18. jūlijā 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS / PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums 2014/475/KĀDP (2014. gada 18. jūlijs), ar ko groza Lēmumu 2014/145/KĀDP par 
ierobežojošiem pasākumiem attiecībā uz darbībām, ar ko tiek grauta vai apdraudēta Ukrainas teritoriālā 
integritāte, suverenitāte un neatkarība 
OV L 214, 19.7.2014., 28.–28. lpp. 

11979/14 

Padomes Regula (ES) Nr. 783/2014 (2014. gada 18. jūlijs), ar kuru groza Regulu (ES) Nr. 269/2014 
par ierobežojošiem pasākumiem attiecībā uz darbībām, ar ko tiek grauta vai apdraudēta Ukrainas 
teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība 
OV L 214, 19.7.2014., 2.–3. lpp. 

11981/14 
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2014. gada 21. jūlijā 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS / PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums 2014/480/KĀDP (2014. gada 21. jūlijs), ar kuru groza Lēmumu 2010/413/KĀDP, ar 
ko paredz ierobežojošus pasākumus pret Irānu 
OV L 215, 21.7.2014., 4.–5. lpp. 

11983/14 

Eiropas Savienības Padomes (ĀRLIETAS) 3330.  sanāksme, kas notika Briselē 2014. gada 22. jūlijā 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS / PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums 2014/483/KĀDP (2014. gada 22. jūlijs), ar ko atjaunina un groza to personu, grupu 
un vienību sarakstu, kurām piemēro 2., 3. un 4. pantu Kopējā nostājā 2001/931/KĀDP par konkrētu 
pasākumu īstenošanu cīņā pret terorismu, un ar ko atceļ Lēmumu 2014/72/KĀDP 
OV L 217, 23.7.2014., 35.–37. lpp. 

11080/14 

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 790/2014 (2014. gada 22. jūlijs), ar ko īsteno 2. panta 3. punktu 
Regulā (EK) Nr. 2580/2001 par īpašiem ierobežojošiem pasākumiem, kas terorisma apkarošanas 
nolūkā vērsti pret konkrētām personām un organizācijām, un ar kuru atceļ Īstenošanas regulu (ES) 
Nr. 125/2014 
OV L 217, 23.7.2014., 1.–4. lpp. 

11082/14 
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Padomes Lēmums 2014/485/KĀDP (2014. gada 22. jūlijs), ar ko groza Lēmumu 2012/389/KĀDP par 
Eiropas Savienības misiju saistībā ar reģiona jūras spēku izveidi Āfrikas ragā (EUCAP NESTOR) 
OV L 217, 23.7.2014., 39.–41. lpp. 

11311/14 

Padomes Lēmums 2014/484/KĀDP (2014. gada 22. jūlijs), ar ko groza Kopējo nostāju 
2003/495/KĀDP, kas attiecas uz Irāku 
OV L 217, 23.7.2014., 38.–38. lpp. 

11220/14 

Padomes Regula (ES) Nr. 791/2014 (2014. gada 22. jūlijs), ar ko groza Regulu (EK) Nr. 1210/2003 par 
konkrētiem īpašiem ierobežojumiem attiecībā uz ekonomikas un finanšu sakariem ar Irāku 
OV L 217, 23.7.2014., 5.–8. lpp. 

11344/14 

Padomes Īstenošanas lēmums 2014/487/KĀDP (2014. gada 22. jūlijs), ar ko īsteno Lēmumu 
2011/137/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Lībijā 
OV L 217, 23.7.2014., 48.–48. lpp. 

11587/14 

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 792/2014 (2014. gada 22. jūlijs), ar ko īsteno 16. panta 2. punktu 
Regulā (ES) Nr. 204/2011 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Lībijā 
OV L 217, 23.7.2014., 9.–9. lpp. 

11588/14 

Padomes Lēmums 2014/482/KĀDP (2014. gada 22. jūlijs), ar ko groza Lēmumu 2012/392/KĀDP par 
Eiropas Savienības KDAP misiju Nigērā (EUCAP Sahel Niger) 
OV L 217, 23.7.2014., 31.–34. lpp. 

10950/14 
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Padomes Lēmums 2014/496/KĀDP (2014. gada 22. jūlijs) par Eiropas Globālās navigācijas satelītu 
sistēmas ieviešanas, darbības un izmantošanas aspektiem, kas ietekmē Eiropas Savienības drošību, un 
ar ko atceļ Vienoto rīcību 2004/552/KĀDP 
OV L 219, 25.7.2014., 53.–55. lpp. 

8404/14 

Padomes Lēmums 2014/491/KĀDP (2014. gada 22. jūlijs), ar kuru groza Lēmumu 2013/189/KĀDP, ar 
ko izveido Eiropas Drošības un aizsardzības koledžu (EDAK) 
OV L 218, 24.7.2014., 6.–7. lpp. 

10533/14 

Padomes Lēmums 2014/486/KĀDP (2014. gada 22. jūlijs) par Eiropas Savienības padomdevēju misiju 
civilās drošības sektora reformai Ukrainā (EUAM Ukraine) 
OV L 217, 23.7.2014., 42.–47. lpp. 

11585/14 

Padomes Lēmums, ar ko pilnvaro sākt sarunas ar Ukrainu, lai noslēgtu nolīgumu starp Eiropas 
Savienību un Ukrainu par Eiropas Savienības KDAP misijas statusu Ukrainā 

11691/14 

Padomes secinājumi par Lielo ezeru reģionu 11858/14 

Padomes secinājumi par Centrālāfrikas Republiku 11856/14 

Padomes Īstenošanas lēmums 2014/488/KĀDP (2014. gada 22. jūlijs), ar kuru īsteno Lēmumu 
2013/255/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem pret Sīriju 
OV L 217, 23.7.2014., 49.–51. lpp. 

11875/14 

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 793/2014 (2014. gada 22. jūlijs), ar ko īsteno Regulu (ES) 
Nr. 36/2012 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Sīrijā 
OV L 217, 23.7.2014., 10.–12. lpp. 

11877/14 
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Padomes secinājumi par Ukrainu 12121/14 

Padomes secinājumi par Tuvo Austrumu miera procesu 11954/14 

Eiropas Savienības Padomes (VISPĀRĒJĀS LIETAS) 3331. sanāksme, kas notika 2014. gada 23. jūlijā Briselē 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS  DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 909/2014 (2014. gada 
23. jūlijs) par vērtspapīru norēķinu uzlabošanu Eiropas Savienībā, 
centrālajiem vērtspapīru depozitārijiem un grozījumiem Direktīvās 98/26/EK 
un 2014/65/ES un Regulā (ES) Nr. 236/2012 (Dokuments attiecas uz EEZ) 
OV L 257, 28.8.2014., 1.–72. lpp. 

49/14 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot: 
atturas − FI 

Beļģijas Karalistes, Vācijas Federatīvās Republikas un Luksemburgas Lielhercogistes kopīgais paziņojums 
Beļģija, Vācija un Luksemburga pauž gandarījumu, ka ir pieņemta Regula par vērtspapīru norēķinu uzlabošanu Eiropas Savienībā un centrālajiem 
vērtspapīru depozitārijiem. Šī regula ir būtisks solis uz Eiropas normatīvās vides izveidi finanšu tirgu infrastruktūru jomā atbilstīgi starptautiski 
saskaņotiem standartiem. 

Šā likumdošanas procesa ietvaros Beļģija, Vācija un Luksemburga vēlētos atgādināt, cik būtisks ir juristu lingvistu veiktais darbs likumdošanas 
procedūrā, lai nodrošinātu tiesību aktu kvalitāti un ES tiesību aktu tulkojumus visās oficiālajās valodās. 

Minētajā likumdošanas procedūras posmā jebkādiem grozījumiem tekstā, par ko ir vienojies Eiropas Parlaments un Padome – vai tie būtu grozījumi 
attiecībā uz formu vai saturu –, ir vajadzīga vienprātīga dalībvalstu un Eiropas Parlamenta vienošanās. 

Ja nav panākta vienprātīga vienošanās, politiskās vienošanās tekstam starp Eiropas Parlamentu un Padomi ir jāpaliek nemainīgam. 

Beļģija, Vācija un Luksemburga pauž nožēlu, ka attiecībā uz šo regulu šis princips nav ievērots, un sagaida, ka turpmākos gadījumos tas tiks stingri 
ievērots. 
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Somijas paziņojums 
Atklātība un pārredzamība ir ļoti būtisks finanšu tirgu mērķis. Somija vēlas saglabāt savu pašreizējo 100 % pārredzamību attiecībā uz Somijā kotēto 
uzņēmumu vietējiem īpašniekiem un tāpēc nevar atbalstīt regulu, kas var apdraudēt šo pārredzamību. Somija uzsver, ka visā ES ir jāuzlabo par 
akcionāriem pieejamās informācijas līmenis un mudina to iekļaut ES vērtspapīru jomu reglamentējošo tiesību aktu (SLL) sagatavošanā un Akcionāru 
tiesību direktīvas (SHRD) grozīšanā. 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2014/91/ES (2014. gada 23. jūlijs), 
ar ko groza Direktīvu 2009/65/EK par normatīvo un administratīvo aktu 
koordināciju attiecībā uz pārvedamu vērtspapīru kolektīvo ieguldījumu 
uzņēmumiem (PVKIU) attiecībā uz depozitārija funkcijām, atlīdzības politikas 
nostādnēm un sankcijām (Dokuments attiecas uz EEZ) 
OV L 257, 28.8.2014., 186.–213. lpp. 

75/14 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta 

Spānijas paziņojums 
Spānija atzinīgi vērtē vienošanos par PVKIU V. 
Spānija atzīmē, ka sankciju režīms ir īpaši delikāts jautājums. Dalībvalstis darbojas ļoti dažādās tiesiskās un iestāžu sistēmās, un, sankciju režīmu 
harmonizējot Eiropas līmenī, šīm valstu sistēmām jāpaliek saskaņotām. Šo diskusiju grūtības ir labi zināmas, un lielākā daļa dalībvalstu īpatnību ir 
ņemtas vērā, jo īpaši, ja tās ir pamatotas ar konstitucionālām bažām. 
Spānija centīsies pastāvīgo aizliegumu attiecībā uz vadības funkciju veikšanu ieguldījumu brokeru sabiedrībās īstenot saskaņā ar valsts tiesību aktiem. 

Zviedrijas paziņojums 
Publisko iestāžu piekļuve datu plūsmas ierakstiem, kas ir publisko elektronisko komunikāciju tīklu operatoru rīcībā, ir nopietna iejaukšanās tiesībās uz 
privātās un ģimenes dzīves respektēšanu un tiesībās uz personas datu aizsardzību. Privātuma un uzraudzības jautājumi ir ļoti sensitīvi temati, kas 
saskaņoti jārisina visās ES politikas jomās. Šādas pilnvaras būtu jāierobežo, tās piešķirot tikai noziegumu izmeklēšanai. Zviedriju satrauc, ka šādas 
pilnvaras paplašinās, aptverot finanšu tirgu lietas, kas ar šādiem jautājumiem nenodarbojas. Šo viedokli vēl vairāk pastiprina ES Tiesas 8. aprīļa 
spriedums, kurā ES Tiesa pasludina, ka Datu saglabāšanas direktīva (2006/24/EK) nav spēkā (sk. lietas C-293/12 un C-594/12). 
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Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2014/92/ES (2014. gada 23. jūlijs) 
par maksājumu kontu tarifu salīdzināmību, maksājumu kontu maiņu un 
piekļuvi maksājumu kontiem ar pamatfunkcijām (Dokuments attiecas uz EEZ) 
OV L 257, 28.8.2014., 214.–246. lpp. 

89/14 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta 

Komisijas paziņojumi 
Par EBI regulatīvo tehnisko standartu izmantošanu, lai pieņemtu ES standartizēto terminoloģiju 

Komisija uzskata, ka EBI regulatīvo tehnisko standartu izmantošana, lai pieņemtu ES standartizēto terminoloģiju, nav saskaņā ar Regulas (ES) 
Nr. 1093/2010 (OV L 331/12, 15.12.2010.) 10. pantu, jo ES līmenī visreprezentatīvāko pakalpojumu saraksta noteikšanu kopā ar atbilstošiem bieži 
lietotiem terminiem un definīcijām nevar uzskatīt par tīri tehnisku jautājumu, bet tā ietver stratēģiskus lēmumus vai politikas izvēles. 

Par to noteikumu transponēšanu, kas attiecas uz piekļuvi maksājumu kontam ar pamatfunkcijām 

Komisija uzskata, ka atsauce uz "saistošu" regulējumu direktīvas 16. panta 10. punktā jāinterpretē atbilstīgi Tiesas judikatūrai par direktīvu 
transponēšanu dalībvalstu tiesību sistēmā, saskaņā ar kuru direktīvu noteikumi jāīsteno ar neapšaubāmu saistošu spēku. 

Par ilgāku īstenošanas laikposmu dalībvalstīm, kurās valsts līmenī jau pastāv ekvivalenti tarifu informācijas dokumentam un paziņojumam par 
piemērotajiem tarifiem 

Komisija uzskata, ka ilgāka īstenošanas laikposma ieviešana, lai pieņemtu kopīgo formātu un simbolu tarifu informācijas dokumentam un 
paziņojumam par piemērotajiem tarifiem, tām dalībvalstīm, kurās valsts līmenī jau pastāv šo dokumentu ekvivalenti, ievieš nepamatotu atšķirīgu 
attieksmi starp dalībvalstīm. Komisija arī atzīmē, ka direktīvā nav paskaidrojuma par objektīviem iemesliem, kas noteikti šādai atšķirīgai attieksmei. 
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Čehijas Republikas paziņojums 
Čehijas Republika uzskata, ka salīdzināšanas tīmekļa vietņu iekļaušana direktīvā ir nozīmīga intervence tirgū, un šķiet, ka tā darbojas sekmīgi. Turklāt 
dalībvalstu pienākums nodrošināt salīdzināšanas tīmekļa vietņu darbību – pat ja tas tiek darīts, izmantojot publiskas iestādes, – visticamāk radīs 
dalībvalstīm liekus valsts izdevumus un juridisko risku. 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 912/2014 (2014. gada 
23. jūlijs), ar ko izveido sistēmu tādas finansiālās atbildības noregulējumam, 
kura saistīta ar ieguldītāja un valsts strīdu izšķiršanas šķīrējtiesām, kas 
izveidotas ar starptautiskiem nolīgumiem, kuros Eiropas Savienība ir puse 
OV L 257, 28.8.2014., 121.–134. lpp. 

92/14 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta 

Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas kopīgs paziņojums 
Šīs regulas pieņemšana un piemērošana neskar Līgumos noteikto kompetenču sadalījumu, un to neinterpretē kā Savienības kopīgas kompetences 
īstenošanu jomās, kurās Savienības kompetence nav tikusi izmantota. 
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Čehijas Republikas, Lietuvas, Polijas un Slovākijas paziņojums 
Čehijas Republika, Lietuva, Polija un Slovākija paziņo, ka šīs regulas pieņemšana un piemērošana neskar Līgumos noteikto kompetenču sadalījumu 
un to neinterpretē kā Savienības kopīgas kompetences īstenošanu jomās, kurās Savienības kompetence nav tikusi izmantota pirms šīs regulas stāšanās 
spēkā. 

Čehijas Republika, Lietuva, Polija un Slovākija uzsver, ka saskaņā ar LESD 207. pantu, kas ir šīs regulas juridiskais pamats, Savienības ekskluzīvā 
kompetence kopējās tirdzniecības politikas jomā saistībā ar starptautiskiem ieguldījumu nolīgumiem vai brīvās tirdzniecības nolīgumiem, kuros ir 
iekļauti noteikumi par ieguldījumu aizsardzību, attiecas tikai uz ārvalstu tiešajiem ieguldījumiem. 

Čehijas Republika, Lietuva, Polija un Slovākija ļoti lielu nozīmi piešķir tam, ka šīs regulas pieņemšana nav iemesls vai juridisks pamats pieprasīt, lai 
Savienībai tiktu piešķirta ekskluzīva ārēja kompetence saskaņā ar LESD 3. panta 2. punktu attiecībā uz starptautisku ieguldījumu nolīgumu vai brīvās 
tirdzniecības nolīgumu noslēgšanu, kuros ir iekļauti tādi noteikumi par ieguldījumu aizsardzību, uz kuriem skaidri neattiecas LESD 207. panta 
1. punkts, jo īpaši noteikumi par portfeļa ieguldījumiem un citi noteikumi par ieguldījumu aizsardzību, uz kuriem neattiecas Savienības ekskluzīvā 
kompetence kopējās tirdzniecības politikas jomā. 

Čehijas Republikai, Lietuvai, Polijai un Slovākijai ir pieņemama definīcija "prasīts Savienības tiesību aktos", balstoties uz izpratni, ka definīcija 
"prasīts Savienības tiesību aktos" ietver attieksmi, saskaņā ar kuru dalībvalsts ir piemērojusi jebkādus konkrētajā direktīvā noteiktos līdzekļus, lai 
sasniegtu šīs direktīvas rezultātu. 

Čehijas Republikai, Lietuvai, Polijai un Slovākijai ir pieņemams 14. panta 5. punkts, balstoties uz izpratni, ka uz 14. panta 5. punktu neattiecas 
19. pants. 
Paturot spēkā savus uzskatus par šeit iepriekš minētajiem jautājumiem, Čehijas Republika, Lietuva, Polija un Slovākija var atbalstīt šīs regulas 
pieņemšanu. 
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Vācijas, Somijas un Nīderlandes paziņojums 
Vācija, Somija un Nīderlande paziņo, ka šīs regulas pieņemšana un piemērošana neskar Līgumos noteikto kompetenču sadalījumu un to neinterpretē 
kā Savienības kopīgas kompetences īstenošanu jomās, kurās Savienības kompetence nav tikusi izmantota pirms šīs regulas stāšanās spēkā. 

Vācija, Somija un Nīderlande uzsver, ka saskaņā ar LESD 207. pantu, kas ir šīs regulas juridiskais pamats, Savienības ekskluzīvā kompetence kopējās 
tirdzniecības politikas jomā saistībā ar starptautiskiem ieguldījumu nolīgumiem vai brīvās tirdzniecības nolīgumiem, kuros ir iekļauti noteikumi par 
ieguldījumu aizsardzību, attiecas tikai uz ārvalstu tiešajiem ieguldījumiem. 

Vācija, Somija un Nīderlande ļoti lielu nozīmi piešķir tam, ka šīs regulas pieņemšana nav iemesls vai juridisks pamats pieprasīt, lai Savienībai tiktu 
piešķirta ekskluzīva ārēja kompetence saskaņā ar LESD 3. panta 2. punktu attiecībā uz starptautisku ieguldījumu nolīgumu vai brīvās tirdzniecības 
nolīgumu noslēgšanu, kuros ir iekļauti noteikumi, uz kuriem skaidri neattiecas LESD 207. panta 1. punkts, jo īpaši noteikumi par portfeļa 
ieguldījumiem un citi noteikumi par ieguldījumu aizsardzību, uz kuriem neattiecas Savienības ekskluzīvā kompetence kopējās tirdzniecības politikas 
jomā. 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2014/89/ES (2014. gada 23. jūlijs), 
ar ko izveido jūras telpiskās plānošanas satvaru 
OV L 257, 28.8.2014., 135.–145. lpp. 

72/14 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot: 
atturas − SI 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 910/2014 (2014. gada 
23. jūlijs) par elektronisko identifikāciju un uzticamības pakalpojumiem 
elektronisko darījumu veikšanai iekšējā tirgū un ar ko atceļ Direktīvu 
1999/93/EK 
OV L 257, 28.8.2014., 73.–114. lpp. 

60/14 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta 
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Nīderlandes paziņojums 
Nīderlande izsaka pateicību prezidentvalstij Grieķijai un iepriekšējām prezidentvalstīm par galīgo rezultātu, kas tika gūts saistībā ar regulu par 
elektronisko identifikāciju un uzticamības pakalpojumiem elektronisko darījumu veikšanai iekšējā tirgū (e-IDAS). Nīderlande pauž īpašu gandarījumu 
par elektroniskās identitātes privātiem sniedzējiem piedāvātajām iespējām un par tīmekļa vietņu autentifikācijas iekļaušanu regulas darbības jomā. 
Tīmekļa vietņu autentifikācija ļaus uzraudzības iestādēm iejaukties drošības incidentu gadījumā, piemēram, kā tas 2011. gadā notika tīmekļa vietņu 
sertifikātu sniedzēja no Nīderlandes (Diginotar) gadījumā. Tagad dalībvalstis saskaras ar problēmu, kā padarīt regulu praktiski pielietojamu visām 
pusēm, kam ar to būs jāstrādā. Tomēr, risinot šo problēmu, Nīderlande pauž bažas. Prakse liecina, ka iedzīvotājiem, uzņēmumiem un īstenojošām 
organizācijām var būt grūti atšķirt elektronisko identitāšu un uzticamības pakalpojumu dažādus drošības līmeņus. Regulas īstenošanas posmā 
dalībvalstīm būs cieši jāsadarbojas un jāsniedz praktiskas norādes lietotājiem. Tikai tādā gadījumā elektronisko identitāšu un uzticamības 
pakalpojumu savstarpēja pieņemšana kļūs par realitāti, un regula sniegs savu ieguldījumu iekšējā tirgus izveides pabeigšanā. 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 911/2014 (2014. gada 
23. jūlijs) par daudzgadu finansējumu Eiropas Jūras drošības aģentūras 
darbībai saistībā ar reaģēšanu kuģu un naftas un gāzes ieguves iekārtu izraisītā 
jūras piesārņojuma gadījumā (Dokuments attiecas uz EEZ) 
OV L 257, 28.8.2014., 115.–120. lpp. 

66/14 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2014/90/ES (2014. gada 23. jūlijs) 
par kuģu aprīkojumu un ar ko atceļ Padomes Direktīvu 96/98/EK (Dokuments 
attiecas uz EEZ) 
OV L 257, 28.8.2014., 146.–185. lpp. 

42/14 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta 
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Komisijas paziņojumi: 
Par komitejas kompetenci 

Komisija pauž nožēlu par 24. apsvēruma iekļaušanu, jo tas var radīt sajukumu un juridisku nenoteiktību. To komiteju uzdevumi, kuras nodrošina 
kontroli, ko īsteno dalībvalstis attiecībā uz Komisijas īstenošanas pilnvaru piemērošanu, ir noteikti tikai Regulā (ES) Nr. 182/2011, kura pieņemta, 
pamatojoties uz Līguma par Eiropas Savienības darbību 291. panta 3. punktu. Tādēļ neviens cits sekundārais tiesību akts nevar mainīt šo uzdevumu, 
un tam nebūtu jāprecizē šie uzdevumi. Komitejas savu reglamentu pieņem, pamatojoties uz Regulu (ES) Nr. 182/2011. Tas jāpiemēro, kad komiteja 
veic savus Regulā (ES) Nr. 182/2011 noteiktos uzdevumus. Jebkādas atsauces uz reglamentiem ārpus šā konteksta ir liekas un nelietderīgas. Tas arī 
var sarežģīt komitejas darbību. 

Attiecībā uz iespēju uz sanāksmēm uzaicināt Eiropas Parlamentu, Komisija īstenos šo apsvērumu saskaņā ar savu praksi Pamatnolīguma par 
attiecībām starp Eiropas Parlamentu un Eiropas Komisiju 15. punkta īstenošanā.' 

Attiecībā uz klauzulu par "atzinuma nesniegšanu" 

Komisija uzsver, ka sistemātiski izmantot Regulas Nr. 182/2011 5. panta 4. punkta otrās daļas b) apakšpunktu ir pretrunā šīs regulas burtam un garam. 
Šis noteikums ir jāizmanto, ja ir īpaša vajadzība atkāpties no principiālā noteikuma, proti – ja atzinums nav sniegts, Komisija drīkst pieņemt 
īstenošanas akta projektu. Otrās daļas b) apakšpunktu, kas ir 5. panta 4. punktā paredzētā vispārīgā noteikuma izņēmums, nedrīkst uzskatīt par tādu, 
par kura izmantošanu likumdevējs var izšķirties pēc saviem ieskatiem; tas jāinterpretē ar ierobežojumiem, un tātad tā izmantošana jāpamato. 

Lai gan Komisija pieņem zināšanai Eiropas Parlamenta un Padomes vienošanos izmantot šo noteikumu, tā pauž nožēlu, ka šāds pamatojums nav 
atspoguļots apsvērumā. 

Par apspriešanos ar ekspertiem deleģēto aktu sagatavošanas kontekstā 

Komisija pauž nožēlu par to, ka 8. panta 2. punktā, 8. panta 3. punktā, 11. panta 3. punktā un 27. panta 6. punktā ir iekļauts noteikums, kurā uzsvērts 
tas, cik svarīgi ir Komisijai "šādu deleģēto aktu sagatavošanā veikt apspriešanos ar ekspertiem, tostarp dalībvalstu ekspertiem". Komisija atgādina, ka 
tā ir autonoma deleģēto aktu sagatavošanā un pieņemšanā. Turklāt Līguma par Eiropas Savienības darbību 290. pantā ir izsmeļoši uzskaitīti 
procedūras nosacījumi, kas var attiekties uz delegāciju. Šo interpretāciju atspoguļo kopējā vienošanās, kas panākta starp trim iestādēm un kurā iekļauts 
standarta apsvērums par ekspertu padomiem. 
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Padomes Nostāja (ES) Nr. 9/2014 pirmajā lasījumā, lai pieņemtu Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu, ar ko Direktīvu 2001/18/EK groza attiecībā 
uz iespēju, ka dalībvalstis var ierobežot vai aizliegt ģenētiski modificētu 
organismu (ĢMO) audzēšanu savā teritorijā – Padome pieņēmusi 2014. gada 
23. jūlijā. (Dokuments attiecas uz EEZ) 

10972/14 
10972/14 ADD 1 

Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot: 
atturas − BE, LU 

Luksemburgas paziņojums 
Luksemburgas delegācija pauž pateicību prezidentvalstij Grieķijai par to, ka tā atsākusi sarunas par Direktīvas 2001/18/EK grozījumiem, kas ļautu 
dalībvalstīm ierobežot vai aizliegt ĢMO audzēšanu savā teritorijā. 

Valdība atzīst, ka ierosināto grozījumu mērķis ir uzlabot minēto direktīvu. Tā jo īpaši atzinīgi vērtē to, ka tiek ieviests jauns apsvērums, kurā atgādina 
par Komisijas 2010. gada 13. jūlija ieteikumiem dalībvalstīm īstenot līdzāspastāvēšanas pasākumus, tostarp pierobežas teritorijās. Luksemburga jo 
īpaši pauž gandarījumu par to, ka aizlieguma pamatojums ir minēts ierosinātajā pamattekstā un ka dalībvalstis par pamatojumu var izmantot 
sabiedriskās politikas apsvērumus. Turklāt valdība pauž gandarījumu par to, ka ir pastiprinātas pamatnostādnes, kas Eiropas Pārtikas nekaitīguma 
iestādei (EFSA) jāievēro saistībā ar risku analīzi. 

Tomēr valdība pauž bažas par to, ka ierosinātajā atļauju piešķiršanas procedūrā tiek iesaistīti uzņēmumi, kas darbojas ĢMO jomā. Valdību interesē 
spēka samērs starp tām dalībvalstīm, kuru administrācija nav liela, un uzņēmumiem, kuri darbojas ĢMO jomā. Turklāt valdība nav pārliecināta, vai 
priekšlikums nenovestu pie strauja ĢMO kultūru atļauju skaita pieauguma. 

Lielhercogistes iedzīvotāju vairākums ir noskaņoti pret ĢMO kultūrām. Turklāt valdības pašreizējā programmā ir paredzēts ĢMO jomā turpināt 
piemērot piesardzības principu, veicināt ilgtspējīgu lauksaimniecību bez ĢMO un aizstāvēt savu kritisko nostāju pret ĢMO gan Luksemburgā, gan arī 
Eiropas un starptautiskā līmenī. 

Šai sakarā valdība atgādina Eiropas Komisijas 2000. gada 2. februāra paziņojumu [COM (2000)1] par piesardzības principu; tas ir minēts arī LESD 
191. pantā, kurā ir paredzēts nodrošināt augstu vides aizsardzības līmeni. Pašreizējie zinātniskie pētījumi neļauj droši izslēgt iespējamo risku 
ilgtermiņā, kādu var radīt ĢMO kultūru ieviešana, un tostarp sekas, kādas tie var atstāt uz floru un faunu un uz sabiedrības veselību, īpaši ņemot vērā 
to, ka par šo jautājumu trūkst ilgtermiņa pētījumu. 

Minēto iemeslu dēļ valdība nespēj pilnībā atbalstīt kompromisa priekšlikumu un uzskata par savu pienākumu atturēties no balsojuma. 
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NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS / PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums par to, lai Eiropas Savienības un tās dalībvalstu vārdā parakstītu un provizoriski 
piemērotu Protokolu Partnerības un sadarbības nolīgumam, ar ko izveido partnerību starp Eiropas 
Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Krievijas Federāciju, no otras puses, lai ņemtu vērā 
Horvātijas Republikas pievienošanos Eiropas Savienībai 

11440/14 

Protokols Partnerības un sadarbības nolīgumam, ar ko izveido partnerību starp Eiropas Kopienām un to 
dalībvalstīm, no vienas puses, un Krievijas Federāciju, no otras puses, lai ņemtu vērā Horvātijas 
Republikas pievienošanos Eiropas Savienībai 

11513/14 

Padomes Lēmums par tiesvedības izbeigšanu ar Fēru Salām par Atlantijas-Skandināvijas siļķi 11848/14 

2014/505/ES: Padomes Lēmums (2014. gada 23. jūlijs) par to, lai Savienības vārdā parakstītu un 
provizoriski piemērotu Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Norvēģijas Karalisti par savstarpēju 
piekļuvi zvejai Skagerakā kuģiem, kas kuģo ar Dānijas, Norvēģijas un Zviedrijas karogu 
OV L 224, 30.7.2014., 1.–2. lpp. 

11643/14 

Nolīgums starp Eiropas Savienību un Norvēģijas Karalisti par savstarpēju piekļuvi zvejai Skagerakā 
kuģiem, kas kuģo ar Dānijas, Norvēģijas un Zviedrijas karogu 
OV L 224, 30.7.2014., 3.–4. lpp. 

11692/14 
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Apvienotās Karalistes paziņojums 
Apvienotā Karaliste norāda, ka ierosinātais nolīgums ietver neskaidrus noteikumus, īpaši attiecībā uz ES funkcijām.  Ņemot vērā to, ka Puse būs 
Eiropas Savienība, 2. un 5. pants ietver atsauces uz ES "zvejniecības jurisdikciju" un ES "zvejniecības jurisdikcijā esošu apgabalu".  Šie jēdzieni nav 
definēti, un tie rada iespaidu, ka daži apgabali ir ES suverenitātē vai jurisdikcijā.  Tomēr saskaņā ar Apvienoto Nāciju Organizācijas Jūras tiesību 
konvenciju (UNCLOS) minētie apgabali atrodas ES dalībvalstu suverenitātē vai jurisdikcijā.  Tas ir atspoguļots KZP pamatregulā (1380/2013), kurā ir 
precizēts, ka "Savienības ūdeņi" ir ūdeņi, "kas ir dalībvalstu suverenitātē vai jurisdikcijā" [4. panta 1. punkta 1. apakšpunkts].  Turklāt 5. pants 
atsaucas uz zveju, kuru veic [ES] kuģi, bez saistītās definīcijas.  Atzīmējam, ka ES nav kuģu.  Drīzāk tās ir ES dalībvalstis, kuras paceļ karogus uz 
kuģiem un īsteno jurisdikciju un kontroli pār tiem.  Tas ir atspoguļots, piemēram, KZP pamatregulā, kurā "Savienības zvejas kuģis" ir definēts kā 
"zvejas kuģis, kas kuģo ar dalībvalsts karogu un ir reģistrēts Savienībā" [4. panta 1. punkta 5. apakšpunkts].  Ierosinātajos nolīgumos zivsaimniecības 
nozarē starp ES un trešām valstīm būtu skaidri jānorāda ES funkciju apjoms saskaņā ar ES un starptautiskajām tiesībām. 

2014/509/ES: Padomes Lēmums (2014. gada 23. jūlijs) par euro pieņemšanu Lietuvā 2015. gada 
1. janvārī 
OV L 228, 31.7.2014., 29.–32. lpp. 

10925/14 

Padomes Regula (ES) Nr. 827/2014 (2014. gada 23. jūlijs), ar ko groza Regulu (EK) Nr. 974/98 
attiecībā uz euro ieviešanu Lietuvā 
OV L 228, 31.7.2014., 3.–4. lpp. 

10932/14 

Padomes Regula (ES) Nr. 851/2014 (2014. gada 23. jūlijs), ar ko groza Regulu (EK) Nr. 2866/98 
attiecībā uz euro maiņas kursu Lietuvai 
OV L 233, 6.8.2014., 21.–21. lpp. 

11524/14 

 

16627/14   ioo/jlu/IOO/JLU/tsa 29 
 DGF 2C  LV 
 



 

 

Rakstiskās procedūras, kas pabeigtas 2014. gada 25. jūlijā 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS / PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums 2014/499/KĀDP (2014. gada 25. jūlijs), ar ko groza Lēmumu 2014/145/KĀDP par 
ierobežojošiem pasākumiem attiecībā uz darbībām, ar ko tiek grauta vai apdraudēta Ukrainas teritoriālā 
integritāte, suverenitāte un neatkarība 
OV L 221, 25.7.2014., 15.–25. lpp. 

12125/14 

Padomes Regula (ES) Nr. 811/2014 (2014. gada 25. jūlijs), ar ko groza Regulu (ES) Nr. 269/2014 par 
ierobežojošiem pasākumiem attiecībā uz darbībām, ar ko tiek grauta vai apdraudēta Ukrainas teritoriālā 
integritāte, suverenitāte un neatkarība 
OV L 221, 25.7.2014., 11.–12. lpp. 

12128/14 

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 810/2014 (2014. gada 25. jūlijs), ar ko īsteno Regulu (ES) 
Nr. 269/2014 par ierobežojošiem pasākumiem attiecībā uz darbībām, ar ko tiek grauta vai apdraudēta 
Ukrainas teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība 
OV L 221, 25.7.2014., 1.–10. lpp. 

12126/14 

Rakstiskās procedūras, kas pabeigtas 2014. gada 30. jūlijā 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS / PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums par Eiropas Savienības nostāju Enerģētikas kopienas Ministru padomē (Kijevā 
2014. gada 23. septembrī) 

11913/14 
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Padomes secinājumi par ES stratēģiju pilsoņu drošībai Centrālamerikā un Karību jūras reģionā 12231/14 

Padomes Lēmums 2014/507/KĀDP (2014. gada 30. jūlijs), ar ko groza Lēmumu 2014/386/KĀDP par 
ierobežojumiem attiecībā uz Krimas vai Sevastopoles izcelsmes precēm, reaģējot uz Krimas un 
Sevastopoles nelikumīgo aneksiju 
OV L 226, 30.7.2014., 20.–22. lpp. 

12205/14 

Padomes Regula (ES) Nr. 825/2014 (2014. gada 30. jūlijs), ar ko groza Regulu (ES) Nr. 692/2014 par 
ierobežojumiem attiecībā uz Krimas vai Sevastopoles izcelsmes preču importu Savienībā, reaģējot uz 
Krimas un Sevastopoles nelikumīgo aneksiju 
OV L 226, 30.7.2014., 2.–15. lpp. 

12207/14 

Padomes Lēmums 2014/508/KĀDP (2014. gada 30. jūlijs), ar ko groza Lēmumu 2014/145/KĀDP par 
ierobežojošiem pasākumiem attiecībā uz darbībām, ar ko tiek grauta vai apdraudēta Ukrainas teritoriālā 
integritāte, suverenitāte un neatkarība 
OV L 226, 30.7.2014., 23.–26. lpp. 

12247/14 

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 826/2014 (2014. gada 30. jūlijs), ar ko īsteno Regulu (ES) 
Nr. 269/2014 par ierobežojošiem pasākumiem attiecībā uz darbībām, ar ko tiek grauta vai apdraudēta 
Ukrainas teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība 
OV L 226, 30.7.2014., 16.–19. lpp. 

12248/14 
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Rakstiskās procedūras, kas pabeigtas 2014. gada 31. jūlijā 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS / PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums 2014/512/KĀDP (2014. gada 31. jūlijs) par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar 
Krievijas darbībām, kas destabilizē situāciju Ukrainā 
OV L 229, 31.7.2014., 13.–17. lpp. 

12245/14 

Padomes Regula (ES) Nr. 833/2014 (2014. gada 31. jūlijs), par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar 
Krievijas darbībām, kas destabilizē situāciju Ukrainā 
OV L 229, 31.7.2014., 1.–11. lpp. 

12246/14 

Kopīgs Padomes un Komisijas paziņojums par mehānismu, ar kuru optimizē ES noteikto ierobežojošo pasākumu piemērošanas un 
pārraudzības konsekvenci 
Padome un Komisija kopīgi ar EĀDD ir iesaistījušās ar RELEX saistīta mehānisma dzīvotspējas izpētē, kura mērķis ir: 

- optimizēt konsekvenci un nodrošināt juridisko noteiktību ES noteikto ierobežojošo pasākumu piemērošanā un īstenošanā; 

- veicināt to ietekmes pārraudzību; 

- ieteikt iespējamus uzlabojumus, līdzekļus trūkumu novēršanai un pielāgojumus, jo īpaši pievēršoties pasākumu apiešanas riskam; 

- ieteikt iespējamus pasākumus, lai uzlabotu to ietekmi, arī ņemot vērā trešo valstu veiktās darbības vai bezdarbību, lai līdz minimumam 
samazinātu aizstāšanas efektu (backfilling). 
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Eiropas Savienības Padomes (ĀRLIETAS) 3332. sanāksme, kas notika Briselē 2014. gada 15. augustā 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS / PAZIŅOJUMI 

Padomes secinājumi par Irāku 12506/14 

Padomes secinājumi par Tuvo Austrumu miera procesu/Gazu 12510/14 

Padomes secinājumi par Lībiju 12507/14 

Padomes secinājumi par Ukrainu 12511/14 

Padomes secinājumi par Ebolas krīzi Rietumāfrikā 12509/14 
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